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א1 מַשָּׂ֖
Пророцтво–про

מִצְרָ֑יִם
Єгипет
H4714

הִנֵּ֨ה
Ось
H2009

יְהוָ֜ה
ГОСПОДЬ
H3068

ב רֹכֵ֨
їде
H7392

עַל־
на

עָ֥ב
хмарі
H5645

֙ קַל
легкій
H7031

וּבָא֣
і–приходить
H0935

יִם מִצְרַ֔
в–Єгипет
H4714

וְנָע֞וּ
і–затремтять
H5128

אֱלִילֵי֤
ідоли
H0457

מִצְרַיִ֙ם֙
Єгипту
H4714

יו מִפָּנָ֔
перед–Ним
H6440

וּלְבַ֥ב
і–серце
H3824

יִם מִצְרַ֖
Єгипту
H4714

ס יִמַּ֥
розтане
H4549

בְּקִרְבּֽוֹ׃
в–ньому
H7130

Пророцтво про Єгипет. Ось на хмарі леген́ькій несеться Госпо́дь і прибуд́е в Єгипет, — і затремтя́ть перед 
лицем Його бовва́ни Єгипту, і серце Єгипту розта́не посеред нього.

י2 וְסִכְסַכְתִּ֤
І–збурю

מִצְרַיִ֙ם֙
Єгипет
H4714

יִם בְּמִצְרַ֔
проти–Єгипту
H4714

וְנִלְחֲמ֥וּ
і–воюватимуть

אִישׁ־
чоловік
H0376

יו בְּאָחִ֖
проти–брата–свого
H0251

וְאִ֣ישׁ
і–чоловік
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
проти–ближнього–свого
H7453

עִי֣ר
місто

יר בְּעִ֔
проти–міста

מַמְלָכָ֖ה
царство
H4467

ה׃ בְּמַמְלָכָֽ
проти–царства
H4467

І підбур́ю єги́птянина на єги́птянина, і будуть точи́ти війну кожен з братом своїм, і кожен із ближнім своїм, 
місто з містом, а царство із царством.

ה3 וְנָבְקָ֤
І–виснажиться

רֽוּחַ־
дух
H7307

מִצְרַיִ֙ם֙
Єгипту
H4714

בְּקִרְבּ֔וֹ
в–ньому
H7130

וַעֲצָת֖וֹ
і–замісел–його
H6098

עַ אֲבַלֵּ֑
зніщу
H1104

וְדָרְשׁ֤וּ
і–звернуться
H1875

אֶל־
до
H0413

אֱלִילִים֙ הָֽ
ідолів
H0457

וְאֶל־
і–до
H0413

ים הָאִ֣טִּ֔
мерців

וְאֶל־
і–до
H0413

הָאֹב֖וֹת
викликачів–духів
H0178

וְאֶל־
і–до
H0413

ים׃ הַיִּדְּעֹנִֽ
ворожбитів
H3049

І Єгипет на дусі пони́кне в своєм́у нутрі,́ а раду його Я поплут́аю, і вони будуть питати бовва́нів своїх, і 
заклиначів́ духів та духів померлих і своїх ворожби́тів.

4֙ וְסִכַּרְתִּי
І–видам
H5534

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֔
Єгипет
H4714

בְּיַד֖
в–руку
H3027

אֲדֹנִי֣ם
панів
H0113

ה קָשֶׁ֑
жорстоких
H7186

וּמֶ֤לֶךְ
і–цар
H4428

֙ עַז
суворий
H5794

יִמְשָׁל־
пануватиме
H4910

ם בָּ֔
над–ними

נְאֻ֥ם
мовить
H5002

הָאָד֖וֹן
Володар
H0113

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Саваот

І віддам Я Єгипет у руку жорсто́кого пана, і цар лютий над ним запанує, говорить Господь, Господь Саваот!

וְנִשְּׁתוּ־5
І–висохнуть
H3001

יִם מַ֖
води
H4325

הַיָּ֑ם מֵֽ
з–моря
H3220

וְנָהָ֖ר
і–ріка
H5104

ב יֶחֱרַ֥
обміліє

שׁ׃ וְיָבֵֽ
і–пересохне
H5405

І зникне із Моря вода, і висохне Річка, та й стане суха.

וְהֶאֶזְנִי֣חו6ּ
І–засмердять

נְהָר֔וֹת
ріки
H5104

דָּלֲל֥וּ
обміліють
H1809

וְחָרְב֖וּ
і–пересохнуть

יְאֹרֵ֣י
протоки
H2975

מָצ֑וֹר
Єгипту
H4693

קָנֶה֥
очерет
H7070

וָס֖וּף
і–латаття
H5488

לוּ׃ קָמֵֽ
зв’януть
H7060

І засмердя́ться річки́ та нужден́ними стануть, і повисиха́ють прито́ки Єгипту, пов'я́не коми́ш та очерет́.
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עָר֥וֹת7
Оголені–місця
H6169

עַל־
при

יְא֖וֹר
Нілі
H2975

עַל־
при

י פִּ֣
гирлі
H6310

יְא֑וֹר
Нілу
H2975

֙ וְכֹל
і–все
H3605

מִזְרַ֣ע
посіяне
H4218

יְא֔וֹר
при–Нілі
H2975

יִיבַ֥שׁ
засохне
H3001

ף נִדַּ֖
розвіяне
H5086

וְאֵינֶֽנּוּ׃
і–зникне
H0369

Луги над рікою, над берегом річки, і все, що при річ́ці посіяне, повисиха́є, розвіється все, і не буде його.

8֙ וְאָנוּ
І–засумують
H0578

ים הַדַּיָּגִ֔
рибалки
H1771

וְאָבְ֣ל֔וּ
і–заплачуть
H0056

כָּל־
всі
H3605

מַשְׁלִיכֵ֥י
хто–закидають
H7993

בַיְא֖וֹר
у–Ніл
H2975

ה חַכָּ֑
вудку
H2443

י וּפֹרְשֵׂ֥
і–хто–розстилають
H6566

רֶת מִכְמֹ֛
сіті

עַל־
на

פְּנֵי־
поверхні
H6440

יִם מַ֖
вод
H4325

לוּ׃ אֻמְלָֽ
знеможуть
H0535

І заплачуть риба́лки, і будуть ридати всі ті, що гачка́ закида́ють до річки, а ті, що розтя́гують нев́ід на воду, 
стратять надію.

שׁו9ּ וּבֹ֛
І–засоромляться
H0954

י עֹבְדֵ֥
працівники
H5647

ים פִשְׁתִּ֖
льону
H6593

שְׂרִיק֑וֹת
чесаного
H8305

וְאֹרְגִ֖ים
і–ткачі
H0707

י׃ חוֹרָֽ
білого–полотна
H2355

А ті, що працюють при чес́анім льоні та тчуть полотно́, засоро́мляться.

וְהָי֥ו10ּ
І–будуть
H1961

יהָ שָׁתֹתֶ֖
основи–його
H8356

מְדֻכָּאִ֑ים
зруйновані
H1792

כָּל־
всі
H3605

שֵׂי עֹ֥
хто–працюють

כֶר שֶׂ֖
за–платню
H7938

אַגְמֵי־
засмучені
H0099

נָֽפֶשׁ׃
душею
H5315

І будуть осно́ви Єгипту розбиті, всі ж працю́ючі за плату на дусі впадут́ь.

אַךְ־11
Лише
H0389

אֱוִלִים֙
дурні
H0191

רֵי שָׂ֣
князі
H8269

עַן צֹ֔
Цоану
H6814

֙ חַכְמֵי
наймудріші
H2450

יֹעֲצֵי֣
радники
H6098

ה פַרְעֹ֔
фараона
H6547

עֵצָ֖ה
рада
H6098

נִבְעָרָ֑ה
нерозумна

אֵי֚ךְ
Як

תֹּאמְר֣וּ
скажете
H0559

אֶל־
до
H0413

ה פַּרְעֹ֔
фараона
H6547

בֶּן־
син

ים חֲכָמִ֥
мудрих
H2450

אֲנִ֖י
я
H0589

בֶּן־
син

מַלְכֵי־
царів
H4428

דֶם׃ קֶֽ
давніх

Дійсно, вельмо́жі Цоа́ну безумні, і нерозумною стала рада мудрих фараонових ра́дників. І як фараонові 
скажете: Я син мудреців́, я син давніх царів?

אַיָּם12֙
Де–вони
H0335

אֵפ֣וֹא
ж
H0645

יךָ חֲכָמֶ֔
мудреці–твої
H2450

וְיַגִּ֥ידוּ
хай–скажуть
H5046

נָא֖
ж
H4994

לָךְ֑
тобі

וְיֵדְ֣ע֔וּ
і–нехай–дізнаються
H3045

מַה־
що
H4100

יָּעַץ֛
постановив
H3289

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

עַל־
про

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипет
H4714

Де ж вони, де твої мудреці? І хай розка́жуть тобі й хай пізна́ють, що порадив Госпо́дь Саваот на Єгипет.

13֙ נֽוֹאֲלוּ
Збезглузділи
H2973

רֵי שָׂ֣
князі
H8269

עַן צֹ֔
Цоану
H6814

נִשְּׁא֖וּ
оманилися
H5377

רֵי שָׂ֣
князі
H8269

נֹ֑ף
Нофу
H5297

הִתְע֥וּ
звели–на–манівці
H8582

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֖
Єгипет
H4714

פִּנַּ֥ת
наріжники
H6438

יהָ׃ שְׁבָטֶֽ
племен–його
H7626

Стали немудрі вельможі Цоа́ну, вельможі Мемфісу обма́нені, учинили блудя́чим Єгипет головніші з племен́ 
його.
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יְהוָה14֛
ГОСПОДЬ
H3068

מָסַ֥ךְ
влив
H4537

הּ בְּקִרְבָּ֖
в–середину–його
H7130

ר֣וּחַ
духа
H7307

עִוְעִי֑ם
запаморочення
H5773

וְהִתְע֤וּ
і–звели–на–манівці
H8582

אֶת־
—
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
Єгипет
H4714

ל־ בְּכָֽ
в–усіх
H3605

הוּ מַעֲשֵׂ֔
справах–його
H4639

כְּהִתָּע֥וֹת
як–блукає
H8582

שִׁכּ֖וֹר
п’яний
H7910

בְּקִיאֽוֹ׃
у–блювоті–своїй

Господь влив у нього дух о́дуру, і вони вчинили блудя́чим Єгипет в усякому чині його, як блуд́ить п'яни́ця в 
блюво́ті своїй.

א־15 ֹֽ וְל
І–не
H3808

יִהְיֶה֥
буде
H1961

יִם לְמִצְרַ֖
для–Єгипту
H4714

ה עֲשֶׂ֑ מַֽ
справи
H4639

ר אֲשֶׁ֧
яку

ה יַעֲשֶׂ֛
зробить

אשׁ ֹ֥ ר
голова

וְזָנָב֖
і–хвіст
H2180

ה כִּפָּ֥
пальма
H3712

וְאַגְמֽוֹן׃
і–очеретина
H0100

ס
—

І Єгипет не матиме діл́а, що вміли б вчинити його голова або хвіст, пальмо́ва галуз́ка чи очерети́на.

בַּיּ֣וֹם16
В–день
H3117

הַה֔וּא
той
H1931

הְיֶה֥ יִֽ
буде
H1961

יִם מִצְרַ֖
Єгипет
H4714

ים כַּנָּשִׁ֑
немов–жінки
H0802

׀וְחָרַ֣ד 
і–тремтітиме
H2729

ד וּפָחַ֗
і–боятиметься
H6342

֙ מִפְּנֵי
перед
H6440

תְּנוּפַת֙
помахом
H8573

יַד־
руки
H3027

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваота

אֲשֶׁר־
яку

ה֖וּא
Він
H1931

מֵנִ֥יף
здіймає

יו׃ עָלָֽ
над–ним

Того дня стане Єгипет, немов ті жінки́, і тремтітиме, і буде лякатись по́маху руки Господа Саваота, що Він 
нею над ним помаха́є.

הָיְתָה17 וְ֠
І–стане
H1961

ת אַדְמַ֨
земля
H0127

יְהוּדָ֤ה
Юди
H3063

לְמִצְרַיִ֙ם֙
для–Єгипту
H4714

א לְחָגָּ֔
жахом
H2283

֩ כֹּל
кожний
H3605

ר אֲשֶׁ֨
хто

יר יַזְכִּ֥
згадає
H2142

אֹתָ֛הּ
про–неї
H0853

אֵלָ֖יו
перед–ним
H0413

יִפְחָד֑
злякається
H6342

י מִפְּנֵ֗
через
H6440

עֲצַת֙
постанову
H6098

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваота

אֲשֶׁר־
яку

ה֖וּא
Він
H1931

יוֹעֵ֥ץ
постановляє
H3289

יו׃ עָלָֽ
проти–нього

ס
—

І стане юдейська земля для Єгипту за по́страх: кожен, кому пригадають про неї, злякається перед за́думом 
Господа Саваота, якого повзяв Він на нього.

בַּיּ֣וֹם18
В–день
H3117

הַה֡וּא
той
H1931

֩ יִהְיוּ
будуть
H1961

שׁ חָמֵ֨
п’ять
H2568

ים עָרִ֜
міст

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

יִם מִצְרַ֗
Єгипту
H4714

מְדַבְּרוֹת֙
що–говорять
H1696

שְׂפַת֣
мовою
H8193

עַן כְּנַ֔
Канаану

וְנִשְׁבָּע֖וֹת
і–присягають
H7650

לַיהוָה֣
ГОСПОДУ
H3068

צְבָא֑וֹת
Саваоту

עִי֣ר
містом

רֶס הַהֶ֔
знищення
H2041

יֵאָמֵ֖ר
назветься
H0559

ת׃ לְאֶחָֽ
одне
H0259

ס
—

Того дня буде п'ять міст в єгипетськім кра́ї, що говоритимуть ханаанською мовою й присягатимуть 
Господом Саваотом. Одне буде зватися Ір-Гахерес.
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בַּיּ֣וֹם19
В–день
H3117

הַה֗וּא
той
H1931

הְיֶה֤ יִֽ
буде
H1961

֙ מִזְבֵּחַ֙
жертовник
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

בְּת֖וֹךְ
посеред
H8432

אֶרֶ֣ץ
землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

וּמַצֵּבָ֥ה
і–стовп
H4676

צֶל־ אֵֽ
при
H0681

גְּבוּלָ֖הּ
межі–його
H1366

יהוָֽה׃ לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

Того дня серед кра́ю єгипетського буде жер́тівник Господу, і стовп при границі його Господев́і.

וְהָיָ֨ה20
І–буде
H1961

לְא֥וֹת
знаком
H0226

וּלְעֵד֛
і–свідченням
H5707

יהוָה֥ לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваоту

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

י־ כִּֽ
бо

יִצְעֲק֤וּ
зволатимуть
H6817

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֙
ГОСПОДА
H3068

מִפְּנֵי֣
через
H6440

ים לֹֽחֲצִ֔
гнобителів
H3905

וְיִשְׁלַ֥ח
і–пошле
H7971

לָהֶ֛ם
їм

יעַ מוֹשִׁ֥
Спасителя
H3467

ב וָרָ֖
і–Захисника

ם׃ וְהִצִּילָֽ
і–визволить–їх
H5337

І він буде в єгипетськім кра́ї ознакою й свідком для Господа Саваота, — коли будуть взивати до Господа 
перед гноби́телями, то пошле їм спасителя та оборо́нця, який їх спасе.

ע21 וְנוֹדַ֤
І–відкриється
H3045

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

יִם לְמִצְרַ֔
Єгипту
H4714

וְיָדְע֥וּ
і–пізнають
H3045

יִם מִצְרַ֛
єгиптяни
H4714

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
той
H1931

֙ בְדוּ וְעָֽ
і–служитимуть
H5647

זֶבַ֣ח
жертвою
H2077

ה וּמִנְחָ֔
і–приношенням
H4503

וְנָדְרוּ־
і–послюблять
H5087

נֵדֶ֥ר
обітницю
H5088

יהוָה֖ לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

מוּ׃ וְשִׁלֵּֽ
і–виконають

І стане знаний Господь для Єгипту, і того дня позна́ють єги́птяни Господа, і будуть служити жертвою й 
жертвою хліб́ною, і присягнут́ь обіт́ницю Господев́і, і ви́повнять.

וְנָגַף22֧
І–вразить
H5062

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֖
Єгипет
H4714

נָגֹ֣ף
вразить
H5062

וְרָפ֑וֹא
і–зцілить
H7495

֙ וְשָׁב֙וּ
і–навернуться
H7725

עַד־
до
H5704

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

ר וְנֶעְתַּ֥
і–почує
H6279

לָהֶ֖ם
їх

ם׃ וּרְפָאָֽ
і–зцілить–їх
H7495

І вра́зить єги́птян Господь, буде бити їх та лікувати, і до Господа звер́нуться, і Він дасться їм ублагати Себе, і 
їх вилікує.

בַּיּ֣וֹם23
В–день
H3117

הַה֗וּא
той
H1931

תִּהְיֶ֨ה
буде
H1961

ה מְסִלָּ֤
дорога
H4546

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
з–Єгипту
H4714

אַשּׁ֔וּרָה
до–Ассирії
H0804

א־ וּבָֽ
і–приходитиме
H0935

אַשּׁ֥וּר
Ассирія
H0804

יִם בְּמִצְרַ֖
до–Єгипту
H4714

וּמִצְרַ֣יִם
і–Єгипет
H4714

בְּאַשּׁ֑וּר
до–Ассирії
H0804

וְעָבְד֥וּ
і–служитимуть
H5647

יִם מִצְרַ֖
Єгипет
H4714

אֶת־
разом–з
H0854

אַשּֽׁוּר׃
Ассирією
H0804

ס
—

Того дня буде бита дорога з Єгипту в Асирію, і при́йдуть асирій́ці до єги́птян, а єги́птяни до асирій́ців, і 
будуть служити єгиптяни з асирійцями Господев́і.

בַּיּ֣וֹם24
В–день
H3117

הַה֗וּא
той
H1931

יִהְיֶה֤
буде
H1961

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

שְׁלִ֣ישִׁיָּ֔ה
третім
H7992

יִם לְמִצְרַ֖
з–Єгиптом
H4714

וּלְאַשּׁ֑וּר
і–з–Ассирією
H0804

בְּרָכָ֖ה
благословенням
H1293

רֶב בְּקֶ֥
посеред
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

Того дня буде Ізраїль третім краєм побіч Єгипту й Асирії, благословен́ням серед землі,
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ר25 אֲשֶׁ֧
якого

בֵּרֲכ֛וֹ
благословив
H1288

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

בָּר֨וּךְ
Благословенний
H1288

י עַמִּ֜
народе–Мій

יִם מִצְרַ֗
Єгипте
H4714

ה וּמַעֲשֵׂ֤
і–творіння
H4639

֙ יָדַי
рук–Моїх
H3027

אַשּׁ֔וּר
Ассиріє
H0804

י וְנַחֲלָתִ֖
і–спадщина–Моя
H5159

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

ס
—

бо Господь Саваот його поблагослови́в та й сказав: Благословенний наро́д мій Єгипет, і Ашшур́, чин Моїх 
рук, та Ізраїль, спа́дщина Моя!
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